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The structure of computer literacy is considered. It includes value-worldview, information cognitive, operation active
and ecological valeological constituents. The multilevel nature of computer literacy is proved. The characteristics of
elementary and functional computer literacy are revealed. The formation of elementary CL takes place in secondary
school, during additional computer courses and in the context of self-education. The component of the functional CL
is a systematic computer literacy of a manager. The given level of computer literacy of specialists can be realized
only in case of system character of information preparation, including both — teaching theoretical and methodological
fundamentals of the informatization of the society and applied information disciplines.
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B crarbe npeutararoTcst pa3inuHble METOMYECKUE IPHEMBbI pabOThI C TIOCIOBUIIAMHU HA 3aHSTHUSIX [0 HHOCTPaH-
HOMY SI3bIKY. ABTOpPAaMHM TIOKa3aHbI Pa3IMYHbIE HTPOBBIE TPUEMBI i TBOPYECKHE 3aJaHUsI, KOTOPHIE HCIONIB3YIOTCS JUIs
TIOBBIIICHHS] aKTUBHOCTH CTYACHTOB Ha 3aHATHAX. Pa3paboTaHbl 3ajaHusl, KOTOPEIE JOCTYIIHBI JAXKe VIS CTYJCHTOB C
OTHOCHTEJIBHO HEBBICOKUM YPOBHEM SI3BIKOBOH KOMITETEHIIMH. [10CIOBHIIBI M TOTOBOPKH 00J1a1at0T OONBIIUM AUAAKTH-
YeCKNM TTOTEHIIHATIOM B (JOPMUPOBAHNHT MEXKKYIbTypPHOH KOMMYHHUKATHBHOM KOMIIETEHIINH CTYIeHTOB. IIpoBeaeHHbIIH
aHaJIM3 [O3BOJIWII 3aKIIOYUTh, YTO IPUMEHCHUE MIOCIOBULl HA 3aHATUAX 3HAYUTENIHO aKTUBU3HUPYET II03HABATEIIb-
HYIO JIeATEeNIbHOCTb CTYCHTOB, IIOBBIIIAET MOTUBALIMIO K U3YUEHUIO MHOCTPAHHOTIO sI3bIKa, Pa3BUBACT IIEPEBOAUECKIE
HaBBIKH. B mporiecce n3ydeHns HHOCTPAHHOTO SI3bIKA KYJIBTYPOJIOTHUECKUI aHAIN3 aHTITMHCKUX U PYCCKUX TTOCTOBHIY
CII0COOCTBYET (POPMHUPOBAHHIO OOIIEH KyIbTYypBl 00YJaIOIIIXCs, 0CO3HAHHUIO CBOCH KYJIBTYPHOH MICHTHIHOCTH, BOC-
MUTAHUIO TOJIEPAHTHOTO OTHOIIEHHS K IPEICTABUTEIISAM UHON JIMHIBOKYJIBTYPBL.
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The article offers a variety of methodological techniques for working with proverbs at the lessons of foreign
language. The authors demonstrate various methods of play and creative tasks, which are used to improve the activity
of students at the lessons. Elaborated assignments are available even for students with relatively low level of language
competence. Proverbs and sayings have great didactic potential in shaping intercultural communicative competence of
students. The realized analysis permitted to infer that the application of proverbs at the lessons significantly influences
the efficiency of the students’ cognitive activity, increases their motivation to the foreign language study, develops
translation skills. In the process of learning a foreign language, cultural analysis of English and Russian proverbs
contributes to a general culture of students, awareness of their cultural identity, education tolerant attitude towards
representatives of other linguistic culture.

JTAJTAKTUYECKAS MOJEJb B3AUMOJENCTBUS IIPENIOJABATEJIS
N KYPCAHTA B BOEHHOM BY3E
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BoeHHO-HAYYHBIH [IEHTP BOCHHO-BO3AYIIHBIX CHIT « BOCHHO-BO3/IyIIIHAS aKaJeMHs UIMEHH Tpodeccopa
H.E. Xyxkosckoro u FO.A. I'arapunay (r. Boponex)

Ha ocHoBaHNM aHaIM3a CyIIECTBYIOMIEH CHCTEMBI 00y9IeHHsI KypCaHTOB BBOJHUTCS B PACCMOTPEHUE MOJICITh B3a-
MMOJICHCTBUSI TIperioiaBaTessi M KypcaHTa B BOGHHOM By3e Ha IpuMepe Kadeapbl o0ecredeHns] BOWCK aBHALOHHO-
TEXHUYECKHM HUMYIIECTBOM U aBUAIIMOHHBIM BOOpYKeHHeM. B HacTosiee Bpems ynenseTcs: 00bII0e BHUIMaHUE CO-
BEPIICHCTBOBAHHIO MPOIecca OpraHu3auy 0OydeHns! KypCaHTOB HAIIETO By3a IO JUCIUIUINHAM, COOTBETCTBYIOIIIM
EnuHOMy rocymapcTBEeHHOMY CTaHAApTy M obecnedeHHs: TpeOyeMoll BOCHHO-NPO(ECCHOHAIBHON HAIPaBICHHOCTH
obpazoBarensHoro mporecca. C 2013 roga Ha 06a3e akaJeMUU OCYLIECTBISETCS MOATOTOBKA KypCAaHTOB IIO CIICLH-
anmpHOCTH 080225 «ThUTOBOE OOEcmeueHmey. BrImyckHOM kadenpoii seisieTcs kKadeapa oOecriedeHus BOHCK aBHAIU-
OHHO-TEXHUYECKHM MMYIIECTBOM M aBHAL[MOHHBIM BOOpY)XXeHHEM. MHOroJeTHHIl OnbIT 00ydeHus] KypCaHTOB HpO-
(heccopcko-IIpenogaBaTeIbCKUM COCTaBOM Kaeapsl MPUBET K BBIBOLY, YTO C MEPEX0I0M Ha HOBBIE CIIEIMATLHOCTH
BO3pOC 00BEM HayYHOH MH(DOPMAINH IIPU OTPaHUIEHHBIX BPEMEHHBIX paMKaX y4eOHBIX IUCIUILIHH. B cBsi3u ¢ 3THM
BO3HUKJIA HEOOXOIMMOCTh IIPHMEHEHHS CAMbIX COBPEMEHHBIX METOZ0B 00yUYCHUSL.
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